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AHHOTanms. B HOCSAIIEH MEKANCUUITIMHAPHBIA XapaKTep CTaThe MpeAcTaBieHa TEPMHUHOIIO-
THSl POJICTBA OJHOW M3 CYyOITHHYECKHX TPYMI JAPTUHIEB — ITyAaxapiieB. Y HUX ObITOBasia pa3BETB-
JICHHAs CETh TEPMUHOB POJICTBA M CBOWCTBA BILUIOTH A0 12-T0 KOJIEHA TIO MYyX)yMY, YTO CBHIIETEIbCTBYET
0 BaXHOCTH KPOBHOPOJACTBEHHBIX M CEMEHHO-OBITOBBIX OTHOILICHUH B CHCTEME MEHTAJbHBIX LIEHHO-
cTel napruxues. @PopMUPOBaHHE TEPMHUHOJIOTHH POACTBA CBSI3aHO C BO3SHUKHOBEHHUEM IATPOHUMHUI —
POACTBEHHBIX OOIIHOCTEH, BOSHUKIIHNX B MPOIECCE PA3NIOKEHUs MEPBOOBITHOTO OOIIECTBa B PE3yJlb-
Tare cermMeHTauuu OoJbuiol cembu. CoOnofeHre POACTBA 1O MYXyMy 10 ONPENEICHHOTO KoJieHa Y
Pa3HbIX CyOSTHMYECKHX TPYIIl JaprUHIEB U HapoAoB JlarectaHa pas3inyaoch, YTO ObLIO CBSI3aHO C
IPOLIECCOM DBOJIIOIUK CEMEHHOM OOIIMHBI, CTENEHBI0 €€ DKOHOMUYECKOW U OBITOBOM MHTETpaliy H
AC3UHTCrpaluu.

BonpIIMHCTBO NPUBEACHHBIX TEPMUHOB OTHOCATCS K 0a3MCHOMN JIGKCHKE ITPH HE3HAYUTEIbHBIX
3aMMCTBOBAHMAX (35Th, CBOSK). OTCYTCTBHE MOYTHTEIHHBIX MPUOABICHUH K UMEHAM TIPU 0OpaIeHuN
MJIQJIIUX K CTapIIUM OOBSICHAETCS AEMOKPaTU3MOM B3aMMOOTHOLICHHH YJIEHOB CEIBCKOW OOIIMHBI
0€e3 BO3paCTHOIO pa3IMyMsl IPY HECOMHEHHOH yBa)KUTEIBHOCTH MIIA/ILINX K CTapIINM.

BonbIIMHCTBO TEPMUHOB POJICTBA M CBOWCTBA IyJlaXaplieB HMEET CXOJICTBO C MOJOOHOM Tep-
MUHOJIOTHEH Y APYTUX CYOITHMYECKHX TPYMIl JapruHieB U Haponos Jlarecrana u KaBkasa, 4yTo cBu-
JETEIbCTBYET O JISKCUYECKOW OOLIHOCTH SI3BIKOB HAXCKO-AAareCTAaHCKOW T'PYTMIIbl CEBEPOKABKA3CKOM
CEMbH SI3bIKOB.

Ki1ioueBble cjioBa: TEHOHUMBI, [ly/1aXxapiibl, ICKOHHAs JIEKCUKA, ICKCHYECKHUE 3aMMCTBOBAHMSL.

BBenenue

TepMuHOIOTHS PO/ICTBA BKIIFOUAET B CeOs TEPMHUHBI KPOBHOTO POJICTBA (TEHOHUMBI) U
cBoiictBa [19, c. 4].

Kak momu€pkuBaroT mcciaenoBaTeny, «COBPEMEHHAss TEPMUHOJIOTHSI POJICTBA HAPOJIOB
Ceepnoro KaBkasa siBisieTCs B HACTOSIIEE BpeMs IIaBHBIM 00pa3oM CEeMEHHO-POACTBEHHOMN
TEPMHUHOJIOTHUEH; €€ TEPMUHBI CITYXKaT JUIsi 0003HAUEHUS PA3TMYHBIX CTENEHEH PO/ICTBAa BHYT-
pH CeMbU KaK MPOM3BOJACTBEHHOW M COIMAIBLHOM SYCHKH COBPEMEHHOTO OOIecTBa»
[23, c. 156].

Kak Ham kakeTcsi, BOSHUKHOBEHHE TEPMUHOJIOTHH POACTBA y HapoaoB Jlarecrana ot-
HOCHUTCSI K DII0X€ JPEBHOCTH U CBSI3aHO ¢ 0Opa30BaHWEM MAaTPOHUMHM — POACTBEHHBIX WM
TEPPUTOPHAIBHBIX OOIIHOCTEH, B HANMEHOBAaHUH KOTOPBIX COAECPkKANIOCh YKa3aHHUE Ha MPOKC-
XOKJIEHHE OT OOIIEro MYKCKOTO mpeika. [laTpoHuMUsT BO3HUKAET B MPOIIECCE PA3IOKECHHS
NEPBOOBITHOTO OOIIECTBA B PE3yJIbTaTe CErMEHTAMU OOJBIION CEMbU M COXPAHAETCS Y MHO-
TUX HapOJOB B JIOKAIUTAIMCTUYECKUX OOIIECTBaX, OOBEIAUHSISI CBOMX YJIEHOB KOMITAKTHBIM
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MIPOXKUBAHUEM, OCTaTKaMM KOJIJIEKTUBHOW COOCTBEHHOCTH, B3aMMOIIOMOIIBIO, B3aMMO3alllU-
TOM, HOpMaMH AK30TaMuu Wi sHaoramuu [ 18, c. 133].

OcHoBHas 11eJ1b JTAaHHOH CTaThbH — pACCMOTPEHHE TEPMUHOIOTUN POJICTBA U CBOMCTBA Y
JApTUHIIEB-11y/IaXapleB ¢ BBIIBICHUEM O0a3HMCHOM JIEKCMKM M 3aMMCTBOBaHUM. 3a7auaMu Hc-
CJIEJOBAHHUS SIBIISIFOTCSI BBISICHEHME T€HE3MCa TEPMUHOJIOTUU POACTBA, CPABHEHUE C MO00HbI-
MU TepMUHAMU Yy JpyTUX TPYI JapruHieB, HaponoB Jlarectana u Kaskasa.

AKTyaJqpbHOCTh TNpoOIeMbl OOyCIIOB/IEHA IIOOATBHBIMU BBI30BAMH COBPEMEHHOCTH,
Ba)XHOCTBIO U3YUYEHHS U COXPAaHEHUs TPaJAULIMOHHON Jiekcuku HapoaoB CeBepHoro Kaska3za B
YCIIOBUSIX MEHSIOILENCS PEAIbHOCTH.

N3yueHne TepMUHOB POJICTBA y JaprUHIEB-IyaxapleB MPEACTaBIseT HAyYHbIH HH-
Tepec B IUIaHE UX CPABHEHUS C MOJOOHON TEPMHHOJIOTHEH Yy APYIMX CyOSITHHMYECKUX TPyl
JApTUHICB (KalTaripl, KyOaduHIIbI, aKyIIHHIIBI, YPAXUHIIBI, MEKETHHIIBI, CFOPTUHIIBI, OYpPKYH-
JApTUHIIBI, TYOEHIIbI, KaJaplibl U Ip.) U HapoAoB /larectana, a Tak)Ke BBISIBICHUS WX T€HE3U-
ca, CEMaHTUYECKOH 1 (OopMaIbHON TpaHCHOPMAITUH.

OnnuM u3 Hanboliee paHHUX OIYOJMKOBAaHHBIX UCTOUYHUKOB I10 3TOW MpobiIeme sBisi-
etcs patupyembiid 50-60 rr. XIX B. JOKyMeHT 0e3 yKa3zaHHs aBTOpa, B KOTOPOM JIAIOTCs Tep-
MHHBI POACTBA Y COCEHUX C Ilyaxapuamu akymuHues [20, c. 13].

B coserckoe Bpemst cOOpoM, cHCTeMaTH3allMeld M aHAJIM30M JApPTUHCKHX TEPMHHOB
ponctsa [21; c. 27-134; 22, c. 97-100] 3anumanuce 3. I. AGxymnaes [1, ¢. 50-71], C. M. I'a-
caHoga [7, c. 72—87], M.-11I. A. Ucaes [10, c. 88—100], P. O. Myranos [14, c. 101-103] u np.

B noctcoBerckuii nepuoa pazpaboOTKON TEPMHUHOJIOTUM POJCTBA Y JAPTMHIIEB 3aHU-
maicst M.-3. O. OcMaHOB. Y IapruHIEB «B TyXyMe POACTBO 0003HAUAIOCh MO OTIIOBCKOM -
HuU 10 12-T0 KOJIeHA: dydews — OTell, ypuiu — ChIH, y3u — Opart, y3ukbap — IBOIOPOIHBIN OpaT 1
nanee — KbapueaH, 2apueaH, 2ynuxvap (mypuean), 2yuueap (Wymxva nixv — «I0 4ymxva'
OBIOIINIY ), wWuHUKbAP (OUPXba Xyc — «NATKY BOJOYAIIUNY), wunueap (xlepkl uxvan — «pexy
NEPEXONALINI), wywka duxan («IIAUIKY HOCSIIMI»), xbyauelena («B 1oMe OBIBAIOLIUIN)»
[16,c.313].

Cobmonenue poxctsa 10 12-ro koneHa y gaprusieB npuszHaer 1 M.-3. 10. Kyp6anos
[13, c. 56-57]. OnHako 3TO MpaBUJIO PACHPOCTPAHSIOCH HE HA BCE JNAPTMHCKUE OOIIECTBA.
Hampumep (B 1867 1), «B Kybauax ¢ 4-ro KojeHa MPUHAICKHOCTh K mMYyXyMy HE CUATACTCS
oOs3arenbHOI [15, ¢. 35]. Y anawmiineB poAcTBO CO CTOPOHBI MaTepU «JIETKO MPEPHIBACTCS B
TPEThEM WM YeTBEPTOM KosieHe» [3, c. 152]. ¥ TabacapaHiieB CyniecTBOBaIN TEPMUHBI POI-
CTBa JJ1sl 0003HAUYEHHUSI POJICTBA 710 6-TO KOJIEHA MO OTIOBCKOM TuHUU [6, ¢. 129].

VY onHO U3 cyO3THUYECKUX TPYMI JAPTHHIIEB — YPAXHUHIIEB POJICTBEHHUKHU JIETHINCH
M0 MYXCKOM («ypIlBesa MIABTH») U KEHCKOU («pypcBenia uiaBTu») TuHUIM. K Onmkaimmm
POACTBEHHUKAM («KHULUTUTYHTH TyXyM») OTHOCHJIUCH JIETU JABOIOPOJIHBIX OpaTheB, a JalbHU-
MU («XapaKTH TyXyM») CUMTaJIach BCS OCTalIbHAs poaHs [8, c. 81].

BeposTHo, pa3HO00ii B COOIIOEHUHU POACTBA MO TYXyMYy JI0 ONPEAEIEHHOrO KOJIEHa Y
pa3HbIX CyOITHMYECKUX TPYII JApruHIEB M HapoioB JlarectaHa cBs3aH C MPOLIECCOM 3BO-
JIOLUU ceMelHOM oOmMHbI (pacnaj 00JbIIoN nmarpuapxaibHONM CEMbU, pa3pacTaHHE U Cer-
MEHTAaLUsl CEMEMHBIX S4YEeK), CTENEHbI0 €€ SKOHOMUYECKOM 1 ObITOBOM MHTErpalliK U J1€3HH-
terpamuu [17, c. 112].

Utak, y mapruHIiieB poacTBO Mo myxymy (MaTPOHHUMHUS) PacHpOCTPaHAIOCH A0 12-ro
KOJIEHa, 4YTO MOAYEPKUBAIO Ba)KHOCTh MOAJEP)KAaHUS KPOBHOPOACTBEHHBIX U CEMEHHO-
OBITOBBIX OTHOIICHHI B CUCTEME X MEHTAJIbHBIX [IEHHOCTEH.

' Yymxva — xeHcKuil TOTOBHOM y60p.
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[Ipu HanMcaHuM cTaTbU MBI MOJIB30BAIMCH HCTOPUKO-TEHETUUECKUM METOAOM, MO3BO-
JUBILIUM YCTAHOBUTH I'€HE3UC BO3ZHUKHOBEHUS TEPMUHOJIOTMH POACTBA y JApTUHIEB U IMPU-
YuHbl €€ M3MEHEHMH (3aMMCTBOBAaHUM); CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUI METOA Aajl BO3MOXK-
HOCTh BBISIBUTH OOIlle€ U OCOOCHHOE B T€HOHUMAX PA3IMYHBIX CyOITHUYECKUX TPYII Jap-
TUHIEB W HapoAoB JlarecraHa M ONpenenuTh TEHIACHUMU WX Pa3BUTHUS; CPAaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHME TMO3BOJIMIIO PEKOHCTPYUPOBATH CUHXPOHHBIE COCTOSIHUS U JUa-
XpOHHBIE MPOLIECCHl C YCTAHOBICHUEM I€HETHUECKOTO POJCTBA B OA3MCHON JIEKCUKE MEXKIY
SI3bIKAMU HAXCKO-JareCTaHCKOW IPYIIbl CeBEPOKABKA3CKOM CEMbH SI3BIKOB.

HoBusna Hamero mcciaenoBaHus 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO, HACKOJIBKO HaM M3BECTHO,
TEPMUHOJIOTHSI POJCTBA I[ylaxaplieB paHee HUKEM HE M3yyajach, a aHajJu3 MX F€HOHHMOB
TIPOBOJIUJICS] BIIEPBHIE.

TepMuHBI poCTBA Y LyIaxaplieB

TepmuHBI po/cTBa Y IfyAaxaplieB CIeAyIoIne: MaTh («HEID»), oTell («TTYTTEI»), Po-
mutenu («oerlre» — «BnagenbUb [CeMbH, AETEN]), 0Ub («PYpPCCH»), ChIH («ypIIN»), cecTpa
(«pyuum»), Opar («ymmm»), 6abymika («Xyiaa Heln), NeAylika («Xylna TTyTTell»), CTapuk
(«yxbHaY), crapyxa («pyXbpHa», «XyXXy»), BHYK/BHyYKa («yplIHiuia/pypccuimia yp-
IITH/PYPCCH», «Trajlla/Tainny), MPaBHYK («rajiuja/raimy), TUIEMSHHUK/TUIEMSTHHUIA («yIInI-
Ja/pyiiuia  ypImm/pypecu»), Iaast/TeT («TTyTTellIa/Hela YIu/py i), TBOIOPOIHBIE
Opar/cecTpa («yIIuKbap/pyIIuKbapy»), TPOIOPOAHbIE Opar/cecTpa («KbapuraHy»), Y€TBEPOIO-
ponHbie Opar/cecTpa («TYHUKbap»); MJallbHEHIIEe POACTBO — «JIOMa  OBIBAIOIIHIDY
(«xpynmurlany), «romoBy Opetomuii» («Ooexlmyrlan»); poACTBEHHUKH («YLIHU-ypIIN») MO OT-
HOBCKOM («TTyTTemrlepum») U marepuHckoil («Hemrlepun») munusM; peOEHOK («aypxls»,
«raiaw»), onusHensl («ulBenuiuanTey); *KEHUX W HEBEcTa O 3aKJIIOUEHUs Opaka — «rbajl-
Marbe», MocJe 3aKII0YeHHs PEIMTHO3HOTO Opaka («Marbapy) — «rbanmarbe/ulukypm» (mw.u.
«uluxypre»), ponuTenu KeHUXa U HEBECThI MEKAY COO0W — «ypUIMILIA/PypCChilia XbXbYHYII-
na/mypryimna 6erlre»; Myx («Myprym»), )keHa («XbXbYHYID»), 35Th («KKYsB»), HEBeCTKa («yp-
HIMJUIA XbXBYHYI»), TECTh («XYTTY TTYTTEID», «XbYOell TTyTTelD»), TE€ma («XyTTy HeEI»,
«XbyOem Hem), JeBepb («Mypry/uia yIu»), 30J0BKa («Mypryiia pyHIu»), IIypHH
(«XpXbYHYIJIa YLLIN»), CBOSYEHHIA («XbXbYHYJUIA PYLILIN»), )KEHA AeBeps («YLIYID»), )KEHBI
OpaTbeB («YIIyIHE»); CBOSK («Oaxa»), ordyum/Mavexa («KbsOXKH TTYTTEII/HEID»), TMachl-
HOK/Mauepuna («KbsiOXU YpIIN/pypccu»), MOJIOYHBIE Opat/cecTpa («HHIVIA YIIW/PYLILI»),
BJIOBEI/BIOBA («KKaMa MYPTyJl/XbXbYHYID»).

Wrak, mymaxapisl UMeNd pa3BETBIEHHYIO CHUCTEMY POJACTBA, YTO TOATBEPXKAAETCS
HaJMYUEM COOTBETCTBYIOIIEH TEPMUHOJIOTHUU. 3a UCKIIOUEHUEM JBYX 3aMMCTBOBAHHBIX W3
TIOPKCKHX SI3bIKOB TEPMHUHOB (GSITh» — KKY568 U «CBOSIK» — Oadica [9, c. 123, 124]), Bce npuse-
JICHHBIC TEPMHHBI POJICTBA IIyJlaXaplieB MPEICTABISIOT OA3UCHYIO JEKCUKY AAPTUHCKOTO S3bI-
Ka. TIopKcKHe TepMUHBI POJICTBA 6adca M KKys6 MPHUCYTCTBYIOT MPAKTUUYECKH BO BCEX Jare-
CTaHCKHUX f3bIKaX, KPOME aBapCKOr0, B KOTOPOM COXPaHWJIOCh HUCKOHHOE 0ypy («3ATh») [2,
c. 45, 215], npu TOM, 9TO TEPMHUH Oad#ca y HUX TaK)KEe 3aMMCTBOBaHHBIN. BeposTHO, B JMHHT-
BUCTHKE JIOJDKHBI CYIIECTBOBATh OOBSICHEHHSI MEXaHW3MOB M 3aKOHOMEPHOCTEH BBITECHEHUS
UCKOHHBIX TEPMHUHOB 3aMMCTBOBaHHBIMU TPU HAIUYUHM 0a3ucHOU Jekcuku. OJHaKO HAM OHH
HEU3BECTHBHI.

VY mynaxapiieB OTCYTCTBYIOT MOYTHUTENbHBIE MPUOABICHUS K MMEHAM CTaplIuX IMpU
oOparmieHuu K HUM Miaamux. MMeromuecs: Takue npubaBieHust TUNa xany («asas»), oaxcu
(«cectpay, «T€TS») U Op., KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B S3bIKAX HAPOAOB PaBHUHBI M fora Jlare-
CTaHa, 3aMMCTBOBaHBI U3 JPYTUX S3bIKOB. B ropHom Jlarecrane ¢ ero pa3BUTHIMU OOIIMHHBI-
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MU TPAaAULUAMU [4; 5] ¥ 5TUKETOM OHM OTCYTCTBOBAJH, YTO HE MCKIIOUACT YBAXKUTEIHHOTO
OTHOILIEHUSI MJIAJIIINX K CTapIIUM.

TepMuHBI popcTBa UMENUCHh U Y ApyTruX napruHues. Hampumep, y ypaxunyes cpenu
KPOBHBIX POJCTBEHHUKOB OBbLIN YMOTPEOUTEIbHBI CIEAYIONINE Ha3BaHUs: OTell («aaa»), MaTh
(«aBay, «agail»), ChIH («ypIIN»), BHYK («ypllIe YpIIN»), MIPAaBHYK («yplle ypIIe ypLIN»), IIe-
MSIHHHK («yI3UXHJIa YPIIN»), ChIH TUIEMSHHUKA («yI3WIa yPIIN»), e/ 10 OTITy («ajgana-auay,
«Xyna aja», «yXbHa aja») 1 MaTepH («aBajia aga»), 6alyIika mo oTiy («ajaja aBa») U Marepu
(«aBaya aBay); cectpa («pyma3m»), Opat («ym3mu»), IBOIOPOIHBIE cecTpa («pya3ukap») u Opar
(«yn3uKap»); TpOIOPOIHBIE («KapUraH») OpaT U cecTpa, YeTBEPOIOPOIHbIE («rapurany») opat u
cecTpa, MATHIOPOJAHBIC («TypHTaH») OpaT M CEeCTpa; «IEePEeXOMsIIui peKy» («XapK-uKaHy»),
TaCKaIOIIUH ManKy («Iupxa-xyc»), Ias 1Mo OTIy («axaja ya3u») U MarepH («aBala ya3u») u
ap. [8, c. 82].

Kak BuIHO, y ypaXxuHIIEB POACTBO MPU3HABAIOCH 10 7-TO KOJIECHA.

[Ipn aHanu3e TEPMHUHOJIOIMH KPOBHOTO POACTBA Yy JaprHHIIEB 0OpaiiaioT Ha cels
BHUMaHUE HE MMEIOIINE aHAJIOTOB y JIpyruX HaponaoB Jlarectana M BbhIpaKEHHbIE Yepe3 KOM-
MO3UTHI OOPA3HBIE BHIPAKCHUS: YYMXba NAXb — I10 4ymxba OBIOUIMI» [1IecTast CTeneHb poj-
CTBa], wuHukvap (OH K€ Oupxva Xyc — «IaJIKy BOJOYAILUi») [ceapMmasi CTENeHb POJICTBa],
wunueap (oH xe xlepkl uxvan — «pexy NepexoisIIui») [BocbMas CTENEHb POJACTBA], wywka
Ouxan («IIaIIKy HOCSIIUIY) [AeBsATast CTENEeHb POACTBA], xbynuelena («B 1oMe OBIBAOIIINI)
[necsitas cTeneHb poACTBal; y Iynaxapues: xvyauelan («1oMa ObIBaroIuUil») [MATast CTENEeHb
poxnctsal, 6exlnyelan («ronoBy Operomuii») [ecTast CTeNeHb POACTBA]; Y YPaXHHIICB: XapKu-
KaH — «MepexofsIIuid peKy» [liecTas CTelneHb POJACTBA], dupxaxyc — «TacKalIIUN MalKy»
[cenpMmast cTenens poncTBal.

Tepmunbl poicTBa cyliecTBoBaauM My Apyrux HaponoB Kaskaza [11, c. 53-66;
12, c. 70-116].

3akiaoueHune

PaccMoTpenne TepMUHOIOTMM POJACTBA IyAaxaplLeB I0Ka3allo, YTO OHa B MOJABIISIO-
meM OOJIBIIIMHCTBE COCTOUT M3 MCKOHHOW Oa3MCHOM JEKCHKH MPU MUHHMAJBHBIX TIOPKCKHX
3aMMCTBOBAaHMAX, IPUPO/A U MEXAaHU3Mbl BHEAPEHHs KOTOPBIX HE MOAJAIOTCS OOBSCHEHMIO.
MHorue TepMHHBI poACTBa (As1d, TETA, INIEMSHHUK, BHYK) U CBOICTBa (HEBECTKA, TECTh, TE-
1113, JIeBepb, 30JI0BKA U Jp.) 00pa30BaHbl ONMHUCATEIBHO Yepe3 KOMIO3UThl. Yepes HUX ke 00-
Pa3HO OMMCHIBAIOTCS JAlIbHUE CTENIEHH KPOBHOTO pojcTBa. PasHOOOpazne TepMUHOB POJICTBA,
MepeaMX pa3Hyo UX CTENEeHb BIUIOTh A0 12-TO KOJIeHa, yKa3bIBa€T Ha BAXKHOCTh CEMEM-
HO-POJCTBEHHBIX OTHOLUEHUI M SBJISIETCS OTTOJOCKOM POAOBBIX OTHOLIEHMH 3I10XU JPEBHO-
ctu. CoOurofieHne poAcTBa MO myxymy 10 ONPEEIEHHOrO KOJIEHa y pa3HbIX CyOITHUYECKUX
IpYIIl JapruHIEeB U HapoaoB Jlarectana pa3nuyanoch, 4TO OBLUIO CBS3aHO C MPOLECCOM 3BO-
JIOLIMHA CEMEMHOM OOIIMHBI, CTENIEHBIO €€ SKOHOMUUYECKON U OBITOBOM MHTETPAITUH.

BonbIIMHCTBO TEPMHHOB POJCTBA I[yAaxaplieB MMEET CXOACTBO C TEPMHUHOJIOTHEN
pOACTBa y ApyTux JapruHieB U HaponoB Jlarecrana u KaBkasa, 4To CBUJIETENIBCTBYET O JIEK-
CHUYECKOW OOIIHOCTH SI3bIKOB HAaXCKO-IareCTaHCKOW TPYIIbl CEBEPOKABKA3CKON CEMBHU SI3bI-
koB. CoxpaHEHHE STHUYECKOHM, KyJIbTYpHOH, JIMHIBUCTHUECKOM (0a3MCHON JEKCUKH) UIEH-
TUYHOCTEHN B 310Xy IN100ATN3ALNY SIBISETCS BaXKHBIM KPUTEPUEM B CUCTEME BCEOOBEMITIOIIUX
LEHHOCTEN (apXETHUIlbl) JApTUHIIEB.
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On Traditional Terminology Denoting Kinship Among
the Dargins-Tsudahars: Authentic Vocabulary and Borrowings
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Abstract. The Tsudahars, one of the subethnic groups of the Dargins, developed a rich array
of kinship and affinity terms, extending up to the twelfth generation of their tukhum (clan), indicating
the importance of consanguinity and familial relationships in their cultural values. The evolution of
these kinship terms is linked to the rise of patronymic communities, which emerged from the segmen-
tation of larger family units during the breakdown of primitive societal structures. The degree to which
kinship ties are recognized and maintained varies across different Dargin subgroups and other peoples
in Dagestan, reflecting differences in the evolution, economic integration, and societal disintegration
of family communities.

The majority of the kinship terms used by the Tsudahars belong to the authentic vocabulary,
with minimal borrowings, such as “son-in-law” and “brother-in-law,” from the Turkic languages — the
features that are also observed in other Dagestan ethnic groups. Many of these terms are descriptively
formed through composites. Notably, unlike the Turkic and Lezgin-speaking peoples of Dagestan, the
Tsudahars do not use honorifics when younger individuals address elders, indicative of a democratic
social structure where age distinctions are less pronounced, though younger people still show respect
towards their elders.

The kinship and affinity terms of the Tsudahars are largely consistent with those found among
other Dargin subethnic groups and the broader North Caucasian peoples, suggesting a lexical com-
monality within the Nakh-Dagestanian languages of the North Caucasian language family.

Keywords: genonymum, tsudakhars, authentic vocabulary, loanwords.
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